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			Això era i no era

			bon viatge faci la cadernera,

			per a vosaltres un almud

			i per a mi una barcella

			Això era un temps molt llunyà a un lloc vora mar on hi havia una platja llarga llarga, que no se sabia on començava i que no s’acabava mai. Un dia que el sol havia sortit molt xalest, arriben a aquella platja tres gegants que feien tremolar valls i muntanyes a cada trepitjada. Cada un d’ells se creia que era l’únic en el món i amo i senyor de tot quant el sol escalfava. Així és que en trobar-se tots tres al bell mig d’aquell arenal tan net i tan fi cuidaren rebentar de ràbia i poc hi va faltar perquè no s’esbocinassin entre ells.

			Quan més entretenguts estaven fent-se mal, arriba un altre gegant i els diu:

			—Uep! I què és, això? Que no teniu vergonya, tan grandolassos, barallar-vos d’aquesta manera? Au, au!

			Era un gegant de bona pasta, que no li havia agafat la curolla de la comandera com als altres tres, i passava la vida mirant la mar i dibuixant barques i vaixells per a navegar-hi.

			Aquell gegant nomia Alexandre i no podia consentir que ningú ni res nat al món se barallàs; per això li va caure tan tort que aquells tres estrúmbols li fessin malbé la platja i armassin aquell batibull.

			I com que era més vell, més bo, més assenyat i més viu que ningú, no li va dur gaire feina ginyar els altres tres perquè l’ajudassin a fer un vaixell, i així tots quatre podrien anar a altres terres i per totes les mars del món sense por d’anegar-se.

			—Hala, idò —digué el gegant Alexandre—, ja podem començar la feina. Primer de tot s’ha d’anar a cercar llenya. Veis aquelles tres muntanyes que hi ha allà lluny? Idò cada un que vagi a una, que cerqui un bosc d’alzines i que dugui totes quantes soques pugui, com més millor, i així podrem tirar les més adients.

			

			I ja em teniu els tres gegants, tris-tras tris-tras, ben acanalats cap a les tres muntanyes. A l’entretant, el gegant Alexandre va estendre per l’arenal tots els seus dibuixos i en mirava ara un, ara l’altre, per triar el que li agradaria més.

			Va estar tres dies mirant i remenant dibuixos i plans, i quan a la fi es va decidir per un, arriben els tres gegants tan carregats de soques que gairebé no els veien. Ells havien deixat les tres muntanyes pelades.

			—Mirau que ho sou, d’animals! —els va renyar el gegant Alexandre—. Heu arrabassat arbres i mates sense mirar prim i jo vos havia dit que només ens calien alzines. No res, lo fet, fet està. Ara tendrem feina per dies a triar la llenya bona, però així mateix la que no ens serveixi per al vaixell serà bona per fer foc i torrar les fustes de tapar.

			Els tres gegants amollaren les soques i tot el món va trontollar, les aus arrencaren a volar, els peixos guaitaren damunt de l’aigua per veure què passava i els animals de pèl fugiren afuats.

			El gegant Alexandre va pensar entre si mateix: no sé si en trauré res de bo, d’aquests esburbats, però sempre és millor que els entretengui fent un vaixell que no que vagin pel món fent destrossa.

			—Ara —va dir el gegant Alexandre—, tallarem les soques i triarem les més polides, i després vos repartiré la feina. Tu faràs de mestre d’aixa, tu de calafat i tu seràs el meu ajudant i l’ajudant del mestre d’aixa i del calafat.

			—Ah, no, això sí que no! —s’exclamà el que havia d’esser ajudant—. Jo no vull esser ajudant d’aquests dos betzols, jo també vull ser mestre com ells.

			—Vols-te fer trons! —cridà n’Alexandre—. Que no en sortirem mai?

			I el va cridar al seu costat i, fluixet fluixet, perquè no el sentissin els altres, li va dir:

			—Que no veus, tros de banc, que fer d’ajudant meu és més que ser calafat o mestre d’aixa?

			—Aquesta m’és vera?

			—Passa de vera. Au, però no els ho diguis, que se posarien gelosos i tornaríem tenir raons.

			I el gegant ajudant se va posar a tallar soques més content que un gínjol. Quan tengueren totes les taules serrades, triades i posades en caramulls diferents segons l’amplada, la llargada i la grossària i la funció que havien de fer, el gegant Alexandre va clavar dues estaques a l’arena, hi posà un tac al mig, i començaren la feina de fer l’esquelet del vaixell.

			El mestre d’aixa ja posa damunt el tac la barra llarga que farà de quilla, i a la punta que mira a mar hi empalma el gaó i a la punta que mira a terra hi empalma el codastre. Llavors ja col·loca les costelles, i a cada costella un bau, i quan totes les costelles s’aguanten hi comença a clavar els taulons del folre: ara la cinta, a la part de dalt de les costelles; ara les paralles, als costats de la quilla; ara els bocals, davall de la cinta; i a la fi els embons, enmig dels bocals i les paralles.

			Ja està fet el buc i el calafat agafa l’estopa i la pega i s’acosta a la barca brandant la pitarrassa. Ja comença a tapar juntes, i és llavors quan el gegant Alexandre el crida:

			—Ei, atura’t, atura’t!

			I en aquell moment salten els embons, els bocals se desclaven, les paralles se crullen i la cinta fa un esclafit. Damunt la quilla, entre les dues estaques, només hi queden les costelles, ben subjectes pels baus.

			—Animals! —crida n’Alexandre—. Que no sabeu que els taulons de tapar s’han de torrar abans de posar-los?

			Què havien de saber ells, si tota la vida només havien pensat a fer malifetes! I ara miraven les taules rompudes, escampades per terra, i poc va faltar perquè no se posassin a plorar com tres infants de uè.

			

			—Au, no quedeu mans fentes —els va dir el gegant Alexandre—. Començau a fer fogueres i a triar més taulons.

			I ja han fet les fogueres i ja han triat les taules i els taulons i ja els torren, i n’Alexandre dirigeix la feina i els ajuda en les tasques de molta traça i poca força.

			Ara el gegant mestre d’aixa i l’ajudant ja tornen clavar els taulons torrats, cada peça al seu lloc, i el calafat ja s’hi acosta amb els ormeigs de calafatejar i tapa les juntes. I heu de pensar i creure que la feina que cent homes haurien fet en cent dies, ells quatre la feien en un, i el vaixell prenia fesomia amb una rapidesa astoradora.

			I ja feien la coberta baixa, i les bodegues; i la coberta alta, amb l’alcàsser damunt i els panyols davall. I mentre n’Alexandre i l’ajudant enllestien els pals per a les veles, el mestre d’aixa i el calafat ja col·locaven els bots de nau.

			Ara ja cusen els vessos per fer les veles, ja hi posen els gràtils, les beines i les valumes. Ara ja hi passen les rellingues per tot el voltant amb punys a cada punta i quan les tenen enllestides les enverguen pels punys als penols, i ja bufa el vent i les veles ja s’inflen.

			—Ei! Alerta, animals! —crida n’Alexandre—. Que no veis que el vent tomarà la barca? On s’ha vist mai posar les veles sense aferrar? Que no sabeu que les veles no s’estenen fins que el vaixell és dins mar?

			I el calafat, el mestre d’aixa i l’ajudant ja aferren les veles i quan estan ben fermades n’Alexandre diu:

			—Ara hauríem d’anar a cercar ferros per fer l’àncora i fer més cordes per a les amarres, que les hem acabades totes amb els estrais, les braces i les burdes.

			—I per què volem àncora i amarres? —pregunta el que feia de calafat.

			—Tu diràs! —s’exclama n’Alexandre—. Per quan ens vulguem aturar a qualque port.

			—Jo, quan estigui dalt del vaixell, no m’hi voldré aturar mai, a cap port —digué el mestre d’aixa—. Vull navegar sempre, sempre.

			—I jo dic que a aquest vaixell li hem de posar per nom el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs, perquè sempre anirem i no tornarem pus mai —va afegir l’ajudant.

			—Hala, no digueu dois —feu n’Alexandre—. Anem tots plegats a cercar ferro per fer l’àncora i cànem per fer les amarres, i un cop fet això, ja podrem partir en voler.

			Però, què diríeu que varen fer, aquells tres? Idò en lloc d’anar per la banda que els havia assenyalat n’Alexandre, s’amaguen darrere un roquissar i quan el gegant vell va ser lluny, tornen a la platja, estiren el vaixell cap a l’aigua, hi pugen, despleguen veles, i el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs pren bordada cap a la mar gran.

			De bon començament el vaixell navegava sense bandejar gaire, amb les veles esteses altre cop, vent en popa i de d’allà. Els tres grandolassos estaven més xalests que unes castanyetes, ja se veien tota la vida d’una banda a l’altra de la mar, ja pensaven que ho tenien tot fet. Però no havien pensat, els betzols, que se n’ha de saber, de menar un vaixell, i de manejar veles i timó i agulles de mar i cartes hidrogràfiques, i d’equilibrar el pes i de posar el llast necessari. Ells tres només tenien la curolla de fugir i deixar en porret el gegant Alexandre, i vaja si ho havien fet!

			Però tan bon punt arribaren a la mar gran, quan ja no veien terra a cap lloc de la ratlla rodona de l’horitzó, un ventet de gregal comença a picar la mar i el vaixell engronsa que t’engronsa. Els tres gegants van d’una banda a l’altra, mouen les veles de qualsevol manera, giren el timó, i llavors sí que s’engronsaven!

			

			No res, que al cap d’una estona ja estaven ben atabacats, no sabien on girar-se, marejats que no hi veien de cap bolla. I la mar de cada vegada els remenava més i més.

			—I si tornàssim a la platja a cercar n’Alexandre?

			—Sí, ara tot d’una: i n’Alexandre ens enviarà a pastar fang!

			—La qüestió no és si ens hi enviarà o no; la qüestió és com arribar-hi.

			I bé provaven i intentaven dominar el vaixell però no hi havia manera. Com més malavejaven, més malament anaven, i cosa que tocaven, cosa que tudaven. El Vaixell d’Iràs i no Tornaràs aviat va quedar fet un desastre: les veles trencades, el timó tret de lloc, les bordes foradades, les cobertes passades per ull. No hi havia part ni banda sense la petja terrible d’aquells tres caparruts.

			I heu de pensar i creure que cop en sec arriba una ona d’una grandària esfereïdora, pega cop al costat de babord, el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs alambora per la part d’estribord i pataplaf!, els tres gegants, un darrere l’altre, cauen dins mar i per avall s’ha dit cap dret fins al fons!

			Llavors, de sobte, la maror va remeiar, les veles tornaren a lloc, els esqueixos se cosiren, el forats se taparen, el timó també tornà a lloc, el gregal es va convertir en un ventet suau i el vaixell se n’anà tira-tira damunt una aigua que pareixia una bassa d’oli.

			Els tres gegants bé provaren de pujar, però què havien de pujar ells! Cridaren, flastomaren i ploraren a punt d’esclatar, però a la fi varen veure que no en traurien res, de la ràbia, i decidiren repartir-se el domini i el senyoriu de la mar; i juraren i perjuraren fins que els va quedar alè que cada set anys en farien una per salar, i quan poguessin aglapir el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs l’hi farien pagar tot de cop.

			I el gegant Alexandre, què se’n va fer, d’ell? Idò quan va tornar a la platja i va veure l’endemesa que li havien fet aquells tres va tenir un disgust de mort i va cuidar tornar orat. Però abans digué:

			—Mal vos hi quedeu tota la vida, al fons de la mar.

			I se va posar a caminar per aquell arenal que no s’acabava mai, amb el ferro a una mà i el cànem a l’altra, i encara hi deu caminar si no se n’ha cansat.

		

	
		
			2

			Era un vaixell que nomia En Falaguer, que un bon vespre d’estiu estava atracat al port de Maó, a punt de salpar àncora cap al port de Barcelona.

			Era un vaixell petit i mariner, com ja en queden pocs a la mar nostra, i maldament paresqués un didalet devora les grans naus que ara la solquen, sabia el camí de cor i no havia esguerrat mai cap travessia.

			Anava tira-tira sense fer massa via ni massa poca, vogava molt o poc, segons li manaven les ones, però no penseu que mai pegàs cap revalgada forta ni bovejàs fora mida. Qualque pic li agafava la juguera, feia quatre bots i xicalines, però ben aviat tornava vogar cadenciós i suau per la mar plana. Així és que, com és natural, el seu capità n’estava tot orgullós, i que no tocàssiu ni bescantàssiu ni pertocàssiu En Falaguer davant ell si no hi volíeu ser de més.

			

			Aquell vespre que deim, En Falaguer començava a rebre els passatgers i la tripulació traüllava de valent per enllestir-ho tot i prendre bordada cap a Barcelona.

			Aquí em teniu el primer oficial que controla l’estiba i diu als mariners: posau-me aquests paquets allí, posau-me aquells allà, i calcula pesos i volums de la càrrega i del llast, no fos cosa que l’estabilitat d’En Falaguer patís durant el viatge; l’oficial segon i l’oficial tercer repassen els documents i els papers, que tot estigui ben a punt i com pertoca; l’oficial quart, a la sala de bitàcola maneja l’agulla nàutica i el goniòmetre i de tant en tant pega una ullada a les cartes de navegació i hi fa una ratlla; l’oficial quint reparteix les guàrdies, el pilot ho enrenga tot per fer bé la seva feina i el capità ho vigila tot, parla amb el telegrafista, envia l’agregat a la sala de màquines, crida el nostramo per donar-li ordres, i ja veim el nostramo que va cap a la coberta i mana feines als mariners, que palanquegen fort i ferm per aparellar la nau a bon viatge.

			Allà em teniu el cos de fonda: cambreres que donen la benvenguda als viatgers i els acompanyen al seu lloc; cambrers que preparen les taules del restaurant; dones de fer feines que acaben d’enllestir els cambrots i peguen la darrera enllustrada als poms daurats de l’escala; cuiners i rentaplats que fan el sopar; el majordom que vigila els cambrers i mira que no hi hagi res que maldigui; més cambrers que preparen begudes als bars i esperen els primers clients.

			Assuquí em teniu l’enginyer cap de màquina i els oficials maquinistes que controlen les pressions de les calderes, i els mariners greixadors que ja han posat en marxa els motors i miren i escolten, i posen oli allà on grinyola una cadena, i estrenyen un pern que per ventura anava massa fluix i netegen una palanca tota plena de greix, i el telegrafista de màquines que tramet les ordres que li arriben del pont, i els timoners que també es reparteixen les hores que els toca a cada un de portar el timó.

			I a l’entretant, encara hi ha passatgers que pugen al vaixell i romanen astorats, al vestíbul principal, davant l’escala amb passamans de fusta i poms daurats, davall el salomó que aspergeix una claredat enlluernadora.

			I és que En Falaguer, encara que sigui un vaixell petitó en comparació amb les mides que s’usen ara, és molt polit i bufarell. Ja arrossega molts anys a la proa, però el capità el mena net com una patena i, al manco de vista, és d’allò més llambriner.

			Així mateix és una mica envitricollat, i els passatgers que ja han pujat s’escampen per passadissos i escales, sales i saletes, vestíbuls i entreforcs i quan fa un minut que hi són ja no sabrien dir on és la proa i on és la popa, i les feines que tenen llavors per tornar trobar el cambrot que els ha assignat el cambrer acompanyant!

			En veureu, de viatgers, que ja han sortit a la coberta baixa i a la coberta principal i s’arramben a les baranes, uns a babord per veure carregar i uns altres a estribord per veure la mar, que avui és plana i llisa i la lluna s’hi emmiralla.

			En veureu d’asseguts al bar de luxe, i d’altres al restaurant, i ja beuen suc i ja sopen, i més cambrers que van amunt i avall i el majordom que fa capades i rialletes de conill.

			En veureu que ja s’han encabit a les lliteres, morts de por de no marejar-se, atapeïts de píndoles per dormir i no adonar-se del bressoleig d’En Falaguer, que té anomenada de ser suau i dolç com una mare jovençana.

			I en veureu que badoquen, aperduats pels passadissos llargs, que pugen i baixen escaletes i no troben forat ni portell que els dugui allà on volen anar, i miren arreu arreu, i aturen un al·lot de barca que passa envelat cap al pont de comandament i li demanen per on han de tirar.

			

			I si feis via encara en veureu que arriben endarrerits, donen el bitllet al cambrer vestit de blanc que és al peu de la passarel·la, i pugen com esperitats, per por que En Falaguer no els deixi en terra.

			Arriba al punt que ja són tots a dalt, i entre viatgers i tripulació En Falaguer durà, de Maó a Barcelona, més de dos centenars de persones, homes i dones, nines i nins, joves i vells, i fins i tot un ca!

			La lluna s’ho mira tot de prim compte, i s’agrada de veure en Joan i na Joana, casats de fresc, que s’estimen amb deliri darrere el panyol, i un al·lot de barca que els contemplava badant uns ulls com salers.

			La lluna ho veia tot, enfilada dalt del cel, i xalava de valent llegint els pensaments de n’Aineta, una al·lota tan agraciada que enamorava les pedres. Voleu saber què pensava, n’Aineta? Idò aquella nina tan bufona, just quan pujava al vaixell havia aluiat un estornell, que anava tot capficat i mújol, i n’havia romàs enamorada en sec.

			Però ara a l’al·lot, que nomia Bernat, pareixia que ja li havien passat els pensaments tristos: ara parlava per les butxaques amb una nina d’allò tan preciós, que si mirera feia n’Aina, més mirera feia l’altra. I no vos dic n’Aineta com estava d’enfabiolada, que de bon grat hauria rapinyat aquella al·lota rossa i prima que li prenia l’enamorat.

			Què me’n direu? Ell la lluna es va compadir d’ella i va decidir ajudar-la. Però com que la gran polissona sabia que tendria temps de sobres per fer que en Bernat se fixàs en n’Aina, ho va deixar per a més envant, que per ventura no caldria que s’hi posàs.

			També sabia, perquè aquell dia la lluna ho sabia tot, que n’Aina no en tenia un pèl, de beneita, i que si s’havia encarat amb en Bernat, sortís de llevant, sortís de ponent, el se faria seu.

			Així és que va deixar les dues al·lotes i l’al·lot i va anar a posar els ulls a una altra banda. Se va fixar en una jaia que feia cara de bona persona i que pareixia que sabia on se colga el dimoni. No cregueu que l’errava gens ni mica, no, la lluna blanca i rodona, perquè era ben veritat que aquella jaia era més viva que les genetes.

			De sobte, varen començar a sentir crits i renou, i ja em teniu la jaia, que li agradava veure i saber-ho tot, que li envela cap allà on se sentia l’andarivell. Arriba al vestíbul principal i m’hi troba una senyora estrangera, que se barallava a cor què vols amb un oficial.

			—Però, senyora —deia l’oficial—, ho ha de comprendre, els cans no poden dormir dins els cambrots. Està privat!

			—No ho vull saber, ni m’importa! —cridava la senyora, i abraçava tota plorosa un canet que feia uns ullets d’allò més eixerevits—. No puc consentir que el tanquin dins una canera d’aquestes tan brutes que hi ha a la bodega!

			Se va estrevenir que en aquell moment passava per allà el capità; com se va posar l’home en sentir que aquella dona deia que tenien les caneres brutes. Res, que la va cuidar menjar! I la senyora no va quedar enrere, que entre l’un i l’altra armaven un guirigall de mil dimonis. Quan ja estaven cansats de bramular i de dir-se el nom del porc, vet aquí que s’adonen que el ca no hi era. Llavors sí que va cridar fort la senyora, que no la podien aturar, i venga plors i lamentacions; pareixia que li haguessin robat un fill estimat. Fins que li va pegar un acubó, i ja la me teniu estirada en terra tan llarga com era, i dues cambreres perdien l’alè de tant fer-li fregues als polsos i pegar-li galtadetes.

			La bona jaia es compixava de riure, perquè podeu ben creure que aquell espectacle era per llogar-hi cadires. No res, que la gent tocava comparició per veure què passava i ben aviat el vestíbul va estar més ple que un ou. El capità ja no sabia on posar-se, amb tota aquella gernació que el mirava.

			

			—Au, a cercar aquest dimoni de ca! —cridava l’home a la desesperada—. Cercau el ca per tots els racons, que encara en traurem desgràcia d’aquesta passada.

			I pensava entre si mateix: Mirau aquesta dona que em fa quedar malament davant el passatge. Si pogués li clavaria una nespla i la faria callar a les bones o a les males. Tot aquest avalot per un ca!

			Tothom cercava l’animalet i escodrinyava alberjons i enfonys, però què l’havien de trobar! La bestiola se n’havia anat risc a l’aventura, farta de fer companyia a aquella senyora carregada de romanços. Ell volia fer de ca, fer totes les coses que solen fer els cans, i amb aquella bona dona no hi havia manera, encoixinat i encotonat com el menava.

			Va trescar amunt i avall fins que en tengué ganes, i quan va estar cansat i retut de voltar i ensumar, com que no havia trobat lo que cercava, cop en sec se va sentir tot sol i trist i va ser llavors quan va veure n’Aineta repenjada a la parabanda, tota sola i trista com ell. I què fa? Se n’hi va corrents i li comença a fer xicotines: li llepava les cames, i remenava la cua, i pegava uns bots de tres pams, i reia i lladrava per cridar-li l’atenció. Tant va fer aquell canet, que n’Aineta s’hi va haver de fixar, i sabeu que li va agradar de molt l’animaló, tan agut i eixerit!

			S’haurien fet amics corals en un sant-i-amén si la mala sort no s’hi hagués ficat al mig. Perquè heu de saber que quan la pitxorina s’havia acotat per fer-li festes, vet aquí que un mariner de coberta m’afina el ca i dona la veu d’alerta. Encara no se n’havien adonat l’al·lota i l’animalet, quan ja varen tenir tota una gentada que els enrevoltava.

			Amb aquestes arriben la senyora i el capità. La senyora m’agafa el canet i se’n va de la rotllada, i no hi valgueren grinyols de l’animal, que volia fer de ca de n’Aineta.

			Quan el capità va veure l’al·lota romangué tot estafaril·lat i ja no va pensar pus en la senyora. Que se’n dugués el ca dins el cambrot i en fes lo que volgués! Feia més bon estar devora n’Aineta, amb la lluna allà dalt de tot que l’enllumenava i l’acomboiava.

			Poc temps hi va poder estar, l’home, contemplant-la, i això que s’hi hauria quedat tota la vida, tan garrida la trobava; però va arribar al punt que ja era hora de partir i com que era el capità va haver d’anar a dirigir les maniobres.

			N’Aineta va quedar com abans, sense ca, sense Bernat i sense capità, només amb la lluna enriolada que li feia mitja companyia.

			El pilot ja és al pont, ja passa ordres a la sala de màquines pel telègraf intern, les calderes ja bullen, xup-xup, a la pressió que cal, el vapor ja passa als cilindres i ja empeny els pistons, ja es mou tot el mecanisme, trac-a-trac trac-a-trac, les rodes dentades fan moure cadenes sense fi, les bieles tramuden el moviment, les palanques trameten la força, rum-rum traca-trac, un renouer infernal i eixordador, el timoner ja és a punt de fer girar les clavilles, a la coberta baixa els mariners ja recullen les amarres i les entortolliguen a les maneguetes, les àncores ja s’enfilen a banda i banda de proa i no s’aturen de pujar fins que arriben als escobencs, i és llavors que el capità fa el senyal de partida.

			El timoner gira el timó i En Falaguer comença a decantar-se del moll, a poc a poc, tira-tira, sense bellugar-se gaire, tan suaument que els passatgers quasi ni se n’adonaven.

			Al punt de mitjanit En Falaguer navegava en popa rodó, al tip de concert, armat i estibat com pertocava i una mica més, de d’allà mar endins, ulls espolsats i alerta mosques, mentre la gent se n’anava a posar els ossos de pla els qui podien, i fets un quatre els qui no tenien altre remei.

			

			Ni una vogada, ni una revinglada feia En Falaguer. Talla la mar plana, emblanquinada per la lluna, ben acanalat cap a Barcelona i els llums del port ja són petits petits. En Joan i na Joana ja s’han despullat i s’estimen de bell nou dins el cambrot. La jaia mira la lluna i té una esgarrifança que no és de fred i no sap de què és. L’al·lot de barca pensa en aquella parella que ha vist i tot el cos se li amara de suor. En Bernat i l’al·lota rossa ja se n’han anat cadascú pel seu vent, ell cansat de dir i sentir beneitures, ella amb ganes de dir-ne i sentir-ne tota la nit.

			El salomó del vestíbul ja no lluu i només resten els llumets pilot, espargits pels passadissos i pels vestíbuls, i els cambrots dels oficials, al pont, i el dormitori de la tripulació a la popa, i les cambres del cos de fonda damunt la sala de màquines romanen foscos i silenciosos. Només se sent el rum-rum dels motors, la fressa de l’aigua que és fendida i el trepig d’un mariner de coberta que es passeja pel convés de proa i el d’un cambrer que fa la darrera ronda per les sales de butaques.

			El capità ja ronca, na Joana encara gemega, el ca grinyola, en Bernat s’endormisca, n’Aineta sospira, en Joan s’estremeix, i la jaia no pot dormir, carregada de mals averanys que li envia la lluna.

			I la lluna, blanca i rodona, enfilada al capdamunt del cel, mira En Falaguer que llisca per la mar plana, cap a port.

			Primer va ser una claroreta de no res a llevant, encara sense colors, i la lluna i l’home del feix que hi havia penjat de temps i temps enrere encara eren els senyors del cel i enlluernaven la foscor.

			Llavors l’alba va començar a guanyar a la nit i a posar color a la part de llevant del cel, a la part de llevant de la mar, a la popa d’En Falaguer. I va ser aleshores que els passatgers se despertaren i aviat n’hi hagué de ben deixondits, mentre que uns altres encara romanien ensonyats.

			Després vengué l’alba clara, i a llevant hi havia un esclat de llum i de colorins, i la mar, que era una bassa d’oli, va començar a repetir els mil colors de llevant, els mil colors que se’n pujaven per la volta blava i arribaven fins a la lluna i l’enlluernaven.

			El vaixell ja pareixia un niu d’abelles, passes, corredisses, portes que se tancaven i s’obrien, gent que sortia i entrava dels cambrots, que anava amunt i avall pels passadissos i les escaletes, que guaitava a les cobertes de passatge per veure sortir el sol. Els cambrers i les cambreres se repartien la feina que hi havia: un estol preparava esmorzars per al restaurant de primera, per al bar de luxe, per a les barres de peu dret, per al bar de cadires, i es passejaven amb palanganes acaramullades d’ensaïmades estantisses i d’entrepans magres; un altre estol anava a despertar els passatgers que encara dormien i els feien sortir dels cambrots per tal de netejar-los abans d’arribar a port.

			Les dones de neteja ja desfan lliteres, el cuiner i els ajudants ja escuren, els mariners de coberta ja eixuguen la marinada i repinten els ferros rovellats, el capità i els oficials ja pleguen cartes i sextants i tota classe de paperassa i el telegrafista ja envia senyals al port que, maldament que encara no es vegi, ja ha de ser ben a prop.

			I la lluna, com més despunta l’alba, més transparent torna, i la blavor del cel, cada cop més viva, l’engoleix. L’home del feix ja està quasi esborrat i ningú, allò que se diu ningú, no li veu les llàgrimes. Ara qui més qui manco mira les clarors i les ombres que fa la mar, sempre igual i mai igual, i es passegen per les cobertes, i s’embadaleixen amb aquell espectacle i no tenen temps, ni ganes, de pensar en l’home del feix de llenya que està penjat a la lluna i plora de tristor, perquè en de dia no podrà enviar missatges a la gent que va dins En Falaguer, i la gent no sap les coses que els esperen més enllà de l’entrellum.

			

			La lluna, que se fon i desapareix enfilada dalt del cel, veu les coses que hi ha a l’altra banda de la ratlla rodona de l’horitzó: la mar gran, de tots els blaus i verds del món, que no s’acaba mai, sense un mal port on En Falaguer s’hi pugui arrecerar quan el batibull de les fondàries arribi a la superfície de l’aigua.

			Però ara ja surt el sol i s’ensenyoreix de tot quant hi ha a la vista, i els ulls dels passatgers són més alegres, ja no hi ha boires ni lleganyes. Ara tot són ulls espolsats i fora son, que ja és hora d’arribar a Barcelona.

			Fins i tot En Falaguer va més llatí, pega llongo i talla l’aigua més llambriner que mai, amb la calentoreta del sol a la popa i tots els metalls daurats espurnejant de valent.

			I passa el temps. I el sol ja és alt. I els colors ja s’han aplegat i s’han convertit en un de sol: el blau fosc de l’aigua i el blau clar del cel, i En Falaguer entre els dos, com un didalet emblanquinat al bell mig de la mar.

			El temps passava i n’Aina començava a estar cansada d’andoiar i no arribar, i era que ella havia estat la primera de tots que s’havia aixecat, i havia anat a la coberta del mig quan encara era fosca negra i la lluna lluïa, blanca i senyora del cel. Havia vist canviar la nit en dia, havia vist tramudar els colors del cel i de la mar, havia sentit els vents del món que es barallaven fluixet fluixet per veure qui sortiria primer aquell matí, havia sentit com els motors d’En Falaguer mudaven de renou i la tremolor del buc baratava el ritme i havia rebut els missatges de la lluna, que no havia entès però que li havien fet canviar els ulls de color i de brillantor.

			Va arribar que el sol ja era al zenit, els rellotges havien corregut ferm i encara no havien arribat a port.

			Ja feia estona que les cambreres havien desfet els llits, agranat els cambrots i tornat fer les lliteres. Ja feia estona que els viatgers havien tancat les maletes i bosses i feien cap al vestíbul principal per ser els primers a baixar. Ja feia estona que el telegrafista enviava senyals a terra i no rebia resposta. Ja feia estona que haurien hagut de veure a l’entrellum, a la banda d’estribord, les bellumes de la costa, però de no veure no albiraven ni tan sols una gavina, senyal que la terra encara era lluny.

			—Però, com pot ser, això? —preguntava el capità a l’oficial primer. I l’oficial primer, ni el segon, ni el tercer, ni cap d’ells no en sabien res ni se’n podien avenir.

			A la sala de màquines, un mariner greixador començava a estar nerviós. No volia malpensar però frissava d’arribar a port i aquell retard li feia sospitar mals averanys. Fins que s’acosta al principal i, com que no gosa preguntar-li sense embuts què dimonis passa, li etziba, per veure amb quina li sortirà:

			—Senyor, haurem de transportar combustible de l’estany A, que el d’aquí s’esgota.

			El principal no se’n donava passada i va dir tot enforiolat:

			—Recoi! I els del pont que no diuen ni ase ni bèstia de lo que passa, i ben segur que en passa qualcuna! Hi hauré de pujar.

			Encara no ho havia acabat de dir que ja havia partit cap amunt, a veure si en trauria les fites clares. I els altres oficials de màquines i els mariners engreixadors començaren a fer càbales sobre què podia ser i què podia no ser.

			Igual pensaven els mariners de coberta, que ja feia temps que havien acabat les feines i estaven mans fentes, uns mirant els passatgers, uns altres jugant a cartes, uns altres amb els ulls fits a ponent com si volguessin descobrir un port que tanmateix no hi era ni hi seria fins d’aquí a molt de temps.

			

			—No, i no hem canviat de rumb —deia un.

			—I sé ben cert que feim els mateixos nuus de sempre —deia un altre.

			—Ja fa una partida d’hores que hauríem d’haver arribat —feia un.

			—I si anàvem al pont a demanar noves? —feia un altre.

			—Que per ventura han donat mai clarícies de res, els endiumenjats del pont? —preguntava el primer.

			—Jo per mi esperaria —decidia un que encara no havia dit res—. Ja diran coses si volen!

			El nostramo els escoltava i no motava. Era el qui estava més capficat de tots i no n’esperava cap de bona, però s’estimava més callar i mirar i ja parlaria quan arribàs l’hora.

			A l’entretant ja hi havia viatgers que començaven a estar neguitosos. Qui més qui manco tenia ganes d’arribar i, la veritat sigui dita, un retard d’aquesta mena no agrada a ningú.

			Fins i tot la jaia, que no tenia cap feina a Barcelona i només hi anava per canviar d’aires i tafanejar una mica, ja n’estava farta de veure només blavor, i n’Aina, que la mar li agradava amb deliri, estava cansada d’andoiar i d’estar dreta. Frissar, lo que se diu frissar, no frissava gaire d’arribar, perquè arribar a port volia dir perdre de vista en Bernat, i això no li feia el pes, i menys ara que l’havia vist tot sol, sense la rossa d’anit, de bell nou com ensensat i fuit.

			L’al·lota pensava com s’ho faria per escometre’l i no trobava manera de cridar-li l’atenció sense fer coneixedor que li agradava, i com més ho rumiava manco sortida hi veia.

			Era que no podia pensar amb tranquil·litat, perquè ensumava el neguit que surava entorn d’En Falaguer i esperava, com tothom i sense adonar-se’n, que d’un moment a l’altre veurien les costes a l’entrellum o, si més no, el capità els explicaria el retard per l’altaveu.

			La gent feia rotllanes i mormolava fluixet fluixet, en Joan i na Joana s’avorrien plegats i en Bernat pensava en aquella al·lota bruna que tenia els ulls tan vius que li canviaven de color, la jaia escoltava els viatgers sense perdre ni una paraula, els cambrers i les cambreres, els mariners de coberta i els oficials que xiuxiuejaven pels passadissos; i n’Aina pensava en en Bernat sense saber que en Bernat ja l’havia ullada, i decidia agafar una cadira plegadissa de les que hi havia a la coberta principal i esperar d’asseguda.

			Però les cadires plegadisses estaven fermades amb una cadena i la cadena tancada amb un pany de maleta, i no hi havia manera de treure’n cap. I què fa n’Aina? Idò veu que s’acosta un oficial, l’atura i li diu:

			—Escolteu, que m’obriríeu aquest pany i així jo podré agafar una cadira per seure?

			—No pot ser, senyoreta —li enfloca l’oficial—. Aquestes cadires no se poden tocar d’aquí on són.

			—I per què, si es pot saber? —pregunta n’Aina que li agradaven les coses clares.

			—Sí, que es pot saber —contesta l’oficial, que no gosava deixar en porret aquella al·lota tan garrida, que si hagués estat un altre passatger ja l’hauria enviat a pastar fang—. És que si deixam que els viatgers s’hi asseguin, llavors les espenyen...

			—I ara! —s’exclama n’Aina—. Idò, per què les teniu aquí?

			—Hi han estat sempre —fa l’oficial per tota resposta.

			—I si jo promet no espenyar-les, no m’hi deixaríeu seure? —insisteix l’al·lota.

			—No pot ser, senyoreta —fa tot compungit l’home—. És que el capità no ho vol, perquè després la gent les posa devora les finestres dels cambrots de primera i desperta els passatgers.

			—Aquesta sí que m’és bona! —fa n’Aina—. Però ara ja no hi ha ningú que dormi! Ja fa una bona partida d’hores que els cambrers han fet sortir tothom per netejar les cabines. Com puc despertar ningú si tothom ja està despert?

			

			—No pot ser, senyoreta, i no pot ser —digué l’oficial, que feia cara d’aclaparat—. No som jo qui man, és el capità.

			—I si anàs a veure el capità? —va preguntar n’Aina, que començava a estar enfabiolada.

			Però després ho va pensar millor. S’estimava més seure en terra que no anar a demanar almoina al capità, que anit passada la mirava d’una manera que no li havia agradat gens.

			Amb això s’acosta en Bernat, i n’Aina va pensar que el cor se li trabucava. I llavors, què havia de tenir ganes d’anar a veure el capità!

			—Què te pareix si agafàvem dues cadires i ens hi assèiem? —va ser lo primer que digué en Bernat, que no havia sentit la xerrada de n’Aina amb l’oficial.

			N’Aina va esclafir a riure i li va contar fil per randa la conversa que havia tengut feia un segon. A en Bernat no li entrava al cap tanta ruqueria i de totes passades volia anar a armar un escàndol al capità, i a ella n’hi tornaren venir ganes, sobretot anant tan ben acompanyada. Però en aquell punt just senten uns lladrucs, se giren i me veuen venir cap a ells el canet de la senyora estrangera, corrents com un llonzí.

			Res, que l’animaló quan arriba devora n’Aina comença a fer bots i jutipiris, i no va estar satisfet fins que l’al·lota no li va fer festes, i llavors venga llepades a n’Aina, i refregades per les cames, i grinyols d’alegria i lladrucs de satisfacció.

			—Ara tornarà venir aquella senyora feta un Nero! —va dir n’Aina.

			I dit i fet, ja veuen que s’acosta la senyora amb un cambrer i una cambrera, i quan me veu n’Aina amb el ca la va cuidar menjar. Però no penseu que aquesta vegada l’animal se deixés embarriolar, no. Quan la dona l’anava a agafar, li mostrava les dents de mala manera i s’hi acabussava com si hagués estada una enemiga de les més dolentes i perilloses.

			Què me’n direu? Idò heu de pensar que a la fi la senyora estrangera va haver de tòrcer el coll i va deixar el ca amb n’Aina. I tots tres, n’Aina, en Bernat i el ca que li posaren Foc de nom, començaren a passejar per les cobertes d’En Falaguer, a veure quan arribaria l’hora de tocar port.

			Ben passat migdia encara veien aigua per tot arreu, i el neguit de la gent ja feia bullir el vaixell. Els mariners de coberta ja no jugaven a cartes, els cuiners començaren a preparar més menjar, els cambrers tornaven obrir els cambrots car ja hi havia més d’un passatger que remugava fort i ferm perquè no els deixaven entrar, el telegrafista cuidava tornar boig de tant intentar de bades comunicar amb el port, el capità no hi veia de cap bolla i els oficials del pont i de la sala de màquines estaven d’allò més embullats i ja feia estona que se malpensaven.

			I en Foc anava cua baixa, de tant en tant alçava el cap i udolava, llavors ensumava el vent i tornava romandre mújol com si coucovàs mal bocí.

			En Joan i na Joana ja no s’abraçaven. En Joan estava engronyat i na Joana plorinyava. L’al·lota rossa que havia estat amiga d’en Bernat pareixia que s’havia mustiat i la jaia abrandava una rotllada d’homes i dones per fer-los anar a queixar-se als oficials del pont.

			Assus-suaixí, quan pareixia que tothom estava a punt de fer estelles, primer uns i després uns altres començaren a mirar cap a llevant.

			I va arribar la tempestat.

			Havia vengut de llevant, havia vengut d’amagat. Primer va ser no res. Després una negror llisa que s’enfilava per la volta blava, lentament, igual de pertot, com si fos el cel que s’enfosquia de color.

			L’enviaven els tres gegants de les fondàries. En Peixarell, amo i senyor de tots els peixos de la mar. N’Algarell, amo i senyor de totes les algues de la mar. I en Coralell, amo i senyor de tots els coralls de la mar.

			

			La mar estava plana, de vidre, ni una tremolor. I era que els gegants encara no havien començat a fer-ne de les seves. Però al cap d’una estona el cristall de la mar ja se removia, se ruava, les ones eren punxegudes, allargades, totes iguals, i la negror de llevant s’hi va emmirallar. Eren els tres amos de la mar que s’anaven a l’encontre i a cada passa reien una ona, que en feia una altra, que en feia una altra i així fins a no acabar mai.

			Llavors ja es destriaven niguls, que també s’acostaven fent onades, ombres més fosques i ombres més clares, de cotó espès, niguls com catifes enrodillades i arrenglerades una damunt l’altra, que sortien de la mar allà on la mar fa ratlla amb el cel i s’empujaven amunt fent cucaveles. Cada un era una alenada dels gegants, una bombolla que s’encotonava en tocar aire, una bombolla farcida d’aigua robada a la mar. Tots els colors de la cendra havien fet cap a llevant per formar la negror boteruda, bonyarruda, quallada de mals averanys.

			Davall mar, els gegants s’anaven a l’encontre com cada set anys. I el trepig dels seus peus es convertia en tro, burrumbumbum allargassat, que retrunyia a les panxes de tots els peixos, feia brandar totes les algues i treia eco a totes les roques.

			Aleshores va ser l’oratge que va bufar per primera vegada, i encrestava les ones rectes i en trencava la simetria. I la claror del sol canviava de color, primer havia estat d’or i ara era de llet aigualida i bruta.

			Però el temps passava i els gegants encara no s’havien trobat, encara no havia arribada l’hora de la seva cita de cada set anys, encara no havia arribat el moment de la gran barrumbada. Els gegants no frissaven, tenien tot el temps del món i era que el seu temps no és com el temps dels homes, no es compta per segons, minuts i hores. No, ells comptaven el temps com volien i per això els homes sempre anaven perduts, i ara molt més els del vaixell, que estaven a la seva mercè.

			Damunt la mar tot era silenci i neguit. Tots els ulls miraven cap a llevant, on es congriava l’amenaça.

			—Si aquesta negror ens arreplega no se’n cantarà gall ni gallina, de nosaltres —deia el capità, que no en tenia cap de segura.

			—És que és ben malagradosa, aquesta nigulada —contestava el primer oficial per dir alguna cosa.

			—I què me’n deis, d’aquesta tronada? —feia un mariner, assegut damunt unes cordes i mirant amb mal ull i escoltant amb més mala orella.

			—Però d’ençà que la negror s’ha començat a enfilar pel cel, ja hauríem de tenir l’aigua damunt —barbussejava com si parlàs tot sol el nostramo, un vell avesat de tota la vida als senyals de la mar.

			—Sí, és com si els niguls haguessin quedat embarrancats a llevant... —contestava l’altre.

			I tothom, de veu o de pensament, no tenia altra cosa al cap que aquella tempesta que semblava aturada, travada a llevant, però que s’acostava sigilosa, enervadora, traïdora, obeint les ordres dels tres gegants de les fondàries.

			—Vos hi heu d’acostar ben a poc a poc —havia dit en Peixarell als niguls que sortien de la mar—. I no deixeu anar l’aigua fins que jo no ho manaré.

			En Coralell havia dit a les ones:

			—Fins que jo no ho mani, heu de ser lleugeres i suaus. No mostreu la vostra força mentre no hagi arribat l’hora.

			

			—Fes un ventijol fi —havia estat la recomanació de n’Algarell a l’oratge—. No bufis fort fins que jo no t’ho mani, no fos cosa que fessis malbé la nostra pensada volent fer anar l’arada davant el bou.

			I la negror feta de niguls s’acostava tan a poc a poc que pareixia que no se movia, i les ones eren tan lleugeres que semblava que bressolaven un infant de uè, i l’oratge bufava tan fi que quasi no feia voleiar els mocadors que les dones s’havien posat al cap, esperant una pluja que tanmateix no arribava.

			Quina la farien els gegants, aquella vegada? Heu de pensar que, cadascun per la seva banda, ja en tenia una de pensada, i a la pensada de tots tres hi havia En Falaguer, aquell vaixell petit i mariner que solcava la mar de la qual ells eren amos i senyors.

			Heu de saber que els qui viatjaven en el vaixell no en sabien res, d’aquells gegants, que sempre en feien de les seves i cada set anys la feien molt sonada. Però per molt grosses que les fessin no els havia descobert mai ningú, de manera que cada vegada la feien més grossa, i com més grossa la feien més poder tenien i menys perill hi havia que els descobrissin. Aquella genteta d’En Falaguer ben poc s’esperaven i molt manco s’imaginaven que serien el centre de les malifetes dels tres qui vetllaven davall mar.

			Amb això, tots tres ja estaven en contuberni.

			—Jo els faria ballar de valent —deia en Peixarell.

			—De ballar, ja ballen. I no saben de quin so —reia en Coralell—. Abans de venir-vos a l’encontre jo ja he pegat una empenteta a les costes catalanes i una coça a les Illes.

			—És una bona idea, però per ventura encara ens convendria estirar una mica més la mar —feia n’Algarell movent el cap, i a cada brandada totes les algues de les fondàries tremolaven.

			Dalt mar, damunt la superfície que glopejava, el capità no sabia ni què fer ni què dir.

			—Però, d’on ve el vent? —preguntava als oficials.

			Els oficials ho preguntaven al nostramo i aquest als mariners i els mariners li deien:

			—D’enlloc i de pertot, nostramo. D’enlloc i de pertot.

			I així era. L’oratge seguia les ordres de n’Algarell i bufava fi, però sense direcció definida, ara cap a llevant, suara cap a ponent, ara venia de llebeig, adés de tramuntana, fins i tot arribava a bufar a vegades cap avall, i ara pensau com anaven les ones d’embullades, entre el vent que, de part de damunt les feia anar per ací per allà i de part de davall els gegants, a cada gest, les empenyien de totes bandes. I, a més a més, havien d’obeir en Coralell, que els havia manat ser lleugeres i suaus. Podeu comptar, idò, si n’hi havia d’empentes, escumes, cucaveles i saltirons!

			—Però, i les ones cap on tiren? —tornava demanar el capità.

			I els oficials sortien a coberta i anaven a preguntar-ho als mariners i els mariners els deien:

			—Cap a totes bandes i cap a cap banda, senyor. Cap a totes bandes i cap a cap banda.

			Els passatgers, en veure tantes entrades i sortides dels oficials, pensaven:

			—Aquí en deu passar una de grossa.

			I miraven a llevant, on els niguls escarbotats, negres com el sutge o grisos com la cendra, s’empujaven, s’empujaven i s’acostaven, tapaven el cel blau i reflectien, cada un com podia i com sabia, la claror del sol.

			—El sol ja és plover —va dir la jaia a n’Aina—. El ruixat no se torbarà gaire.

			I va dir ver, la jaia. Al punt començaren a caure unes gotes grosses com un puny, rabentes, però encara espaiades. Tothom va mirar enlaire i varen veure que els niguls, de cop i volta, havien arribat just damunt el vaixell. Quina negror més esborronadora, i quins trons més esglaiadors, i quines vergues més llampants, i quin vent més enfurit, i quines ones més esvalotades!

			

			En Falaguer havia perdut el nord, passava d’un terbolí a un altre, les ones s’hi arremolinaven al voltant i el volien engolir amb tota la càrrega que duia, homes i dones i nins, i fins i tot aquell canet tan eixerevit que havia perdut l’ensumera de por que tenia.

			I les gotes se feren més espesses i més grosses i més rabentes. Batien les cobertes sense pietat fins que varen haver escombrat totes les coses que hi havia damunt, manco la gent que, bon punt havia començat a ploure, havien entrat a la cambra i badaven uns ulls com salers, d’esgarrifats que estaven.

			I mentres dalt mar, entre ones i niguls, el vaixell feia cucaveles i bambolejava de valent, perdut i sense nord, davall mar els tres gegants de les fondàries deixaven anar unes riallades que feien estremir totes les roques, tremolar els peixos i bellugar les algues, i els pobres coralls queien fets miques damunt l’arena del fons, del terrabastall que armaven els tres grandolassos. 

			—Au, au! —bramulava en Peixarell amb el cap enlaire.

			Pluja fina,

			fes xixina,

			pluja forta,

			pega-la torta!

			I la pluja rebotava de tort contra el vaixell, trencava els pals de les grues, les cordes i els vidres dels ulls de bou, foradava les cobertes, entrava per les escotilles, arrabassava els respiradors i doblegava les baranes, trencava l’envelat de la coberta alta i rompia els taulons del buc, i remullava els mariners que volien adobar les seves malifetes.

			—Au, au! —udolava en Coralell amb el cap enlaire.

			Ones, onetes,

			feis tombar les barquetes,

			ones de retruc,

			foradau el buc!

			I les ones envestien els costats de la nau, s’hi enfilaven, regaven i anegaven tot quant trobaven al pas, arregussaven la fusta, tot amb una fúria aborronadora, i els passatgers s’havien d’aferrar fort allà on podien i, tot i així, més d’un n’hi havia que rodolava per terra sense aturador.

			—Au, au! —ahucava n’Algarell amb el cap enlaire.

			Oratge oratgí,

			no bufis pus fi,

			oratge oratjol,

			no tenguis consol!

			I el vent siulava i removia les ones i empenyia la pluja i embullava els niguls i tots plegats embolicaven el vaixell i el feien botir com una pilota a mans de cent mil dimonis boiets.

			El capità estava blanc com la paret. No hauríeu destriat la cara del vestit, tot ell un glop de llet. Els oficials també havien perduda la color i no sabien com emprendre els aparells, d’espenyats que estaven tots. I la tripulació anava de proa a popa i de babord a estribord fent-se nosa els uns als altres i no podien donar a l’abast a les destrosses que el temporal feia sense aturall.

			

			Els passatgers havien perduda la paraula. Confiaven que el capità els salvaria i no sabien que el capità estava tan esmaperdut com tots ells junts. N’hi havia de marejats, n’hi havia que ploraven, n’hi havia que només miraven i no veien res, i tots tenien els pèls arreveixinats d’esglai i els nervis a punt d’esclatar. 

			Amb aquestes, la jaia se va acostar a n’Aina i en Bernat i els va dir:

			—Mirau, al·lots, serà qüestió que sapiguem què passa aquí, si no tothom farà estelles de nervis i de por.

			N’Aineta, que era més valenta i més decidida que ningú nat al món, així mateix anava una mica alisa per mor d’aquell terrabastall, però va veure que la bona jaia tenia raó i ja li envela cap al pont, on hi havia el capità i tots els oficials reunits. En Bernat va romandre amb la jaia i en Foc li acopa darrere l’al·lota. I en feren, de tombarelles i cucaveles, que no hi havia déu que pogués estar dret ni molt manco caminar amb una cama davant l’altra amb les bambolejades que feia el didalet! I en pegaren, de sucos i travelades, abans de poder pujar a la coberta alta! Però al pont no hi arribaren.

			Quan el vent siulava més fort, quan les ones eren més altes, que en feien dos i tres del vaixell, quan la pluja queia més rabenta que mai, els passatgers varen veure un llamp enforcat que els va encegar i varen sentir un tro esquerdat que els va eixordar. Tots romangueren sense polsos, ulls clucs i orelles tapades.

			I no se sap el temps que va passar.

			Quan obriren els ulls i es destaparen les orelles, l’oratge ja era només celistre, la barrumbada plugim, les onades glopeig, la negror boirina, la tronada remor llunyana, i els nervis desesma.

			Què havia succeït? Idò heu de pensar i creure que quan els tres galifardeus varen quedar assaciats de fer anar vent, pluja, ones, llamps i trons a rompre, digueren:

			—No creis que ja és arribada l’hora de fer saber al capità qui som nosaltres? —va fer en Peixarell.

			—Sí fa —contestà en Coralell.

			—Però abans jo trob que hauríem de decidir què hem de fer per al nostre encontre de cada set anys —opinà n’Algarell.

			—Has dit bé —contestaren els altres dos.

			—Jo trob que els hauríem de fer anar al nostre vent fins que nosaltres diguéssim prou, i així seria una prova del poder que tenim —va dir en Peixarell.

			—Fet —s’hi avengueren els altres dos.

			—I com l’hi farem saber? —preguntà en Coralell.

			Tots tres se posaren a rumiar, i miraven les fondàries de les quals eren amos i senyors per veure si trobarien manera de fer arribar al capità de la nau allò que havien decidit.

			—Ja ho tenc! —exclamà n’Algarell—. Farem fer un gran llamp i un gran tro que els encegarà i eixordarà tots, i llavors els podrem enviar els nostres emissaris.

			—Bona l’has pensada —assentí en Peixarell—. I els emissaris seran els meus peixos, que només els veuran i els sentiran el capità i els oficials.

			—Idò ara mateix jo m’encarregaré de fer fer el llamp i el tro, per deixar els altres ben entabanats —va fer en Coralell, que hi tenia la mà trencada, en aquestes coses.

			—Ja hauria d’estar fet! —digueren els altres dos.

			I va ser aquí que tots els passatgers i tota la tripulació sentiren el tro i veren el llamp que els va deixar embambats una bona estona. Però n’Aineta, que feia el cap més viu que una llebre, va romandre amb els ulls ben oberts i amb l’oïda ben desperta, arrambada a la paret i mirant cap a la mar sense perdre ni un detall.

			

			Tot amb u va veure que la pluja amainava, les ones s’asserenaven i el vent s’enduia suaument la nigulada. Si l’haguéssiu vista, n’Aineta, quina cara que feia veient aquella endemesa! Però ella, ben alerta a motar ni a bategar-se! I llavors sí que els va obrir de valent, els ulls, que li havien tornat daurats i semblaven espases de foc de tan fit que miraven! I què diríeu que va veure? Idò va veure que de la mar començaven a guaitar caps, caparrins, caparrons, caparrots, capots, caparrets, caparrinois, caparronassos, caparrinius i capassos fins a l’entrellum. Eren tots els peixos de la mar que obeïen les ordres del seu amo, el gegant Peixarell, i obrien les boques per enviar el missatge al capità.

			Tot allò li venia tan de nou que se’n feia creus, i bé mirava aquells peixos amb la boca oberta, i bé escoltava aquells siulets que feien, però les darreres que tenia ella que significassin res. I el ca, amagat darrere ella, només gosava treure el musell i ensumar.

			Els homes vestits de blanc que hi havia reunits al pont sí que sabien què volien dir els peixos. Qui més qui manco sabia aquell llenguatge i, a més a més, no eren gaires coses les que els gegants enviaven a dir. I quan els animalons hagueren repetit tres vegades el missatge, enfonyaren el cap i tota la mar va quedar tranquil·la, amb el glopeig suau que trobaren els passatgers i la tripulació en obrir els ulls.

			—Aquesta sí que és bona —va exclamar el capità empebrat—. I ara què farem? Ell jo no n’havia sentit parlar mai d’aquests gegants i ara surten amb aquesta feta...

			Aleshores tots se posaren a parlar a la vegada i ja podeu imaginar que no hi havia manera d’entendre’s amb el guirigall que armaven.
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